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Ceiling-mounted bracket x1
Uchwyt mocowany do stropu x1Ax2

Mounting plugs/screws x4
Kołki/wkręty montażowe x4Bx8

Carabiners 80 x 7 mm x2
Karabińczyk 80 x 7mm x2Cx4

1.5-meter chain x1
Łańcuch 1,5 metra x1Dx2

Swing x1
Huśtawka x1Ex1
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EN ®MeowBaby  Swing DE ®MeowBaby  Schaukel

Thank you for your trust and for choosing the 

MeowBaby® swing.

Before using it, please familiarize yourself with 

the following guidelines. Following them will 

ensure safety and long-term, trouble-free use 

of the product.

1. ALWAYS install the swing according to the 

instructions – use the included strong and 

reliable hooks or dedicated mounting 

brackets. Improper installation may pose a 

risk to the child.

2. This product is intended for indoor use only. 

Do not use the swing outdoors or in damp 

areas. If it comes into contact with water, dry it 

immediately.

3.  Always use the swing under adult 

supervision.

4. Check the swing's condition before each 

use. If you notice any damage – stop using it 

immediately.

5. The swing should be installed in an area free 

of obstacles – both in front and on the sides – 

to ensure the child’s freedom of movement 

and safety.

6. Cleaning: dirt can be removed with a damp 

cloth. Do not use harsh cleaning agents and do 

not submerge the entire swing in water.

7. Store the swing out of children’s reach when 

not in use. This will prevent unsupervised 

climbing or playing on it.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die Wahl der 

MeowBaby®-Schaukel.

Bitte lesen Sie vor der Benutzung die 

folgenden Hinweise sorgfältig durch. Ihre 

Einhaltung gewährleistet Sicherheit und eine 

lange, problemlose Nutzung des Produkts.

1. Montieren Sie die Schaukel IMMER gemäß 

d e r  A n l e i t u n g  –  v e r w e n d e n  S i e  d i e 

beigefügten, starken und zuverlässigen Haken 

o d e r  s p e z i e l l e n  H a l t e r u n g e n .  E i n e 

unsachgemäße Montage kann eine Gefahr für 

das Kind darstellen.

2. Dieses Produkt ist ausschließlich für den 

Innenbereich vorgesehen. Es darf nicht im 

Freien oder in feuchten Räumen verwendet 

werden. Sollte es mit Wasser in Kontakt 

kommen, trocknen Sie es sofort.

3. Verwenden Sie die Schaukel immer unter 

Aufsicht eines Erwachsenen.

4. Überprüfen Sie die Schaukel vor jedem 

Gebrauch auf ihren technischen Zustand. Bei 

Beschädigungen stellen Sie die Nutzung bitte 

ein.

5 .  D i e  S c h a u k e l  s o l l t e  a n  e i n e m 

hindernisfreien Ort montiert werden – sowohl 

vorne als auch seitlich, um dem Kind 

Bewegungsfreiheit  und Sicherheit  zu 

gewährleisten.

6. Reinigung: Verschmutzungen können mit 

einem feuchten Tuch entfernt werden. 

V e r w e n d e n  S i e  k e i n e  a g g r e s s i v e n 

Reinigungsmittel und tauchen Sie die gesamte 

Schaukel nicht ins Wasser.

7. Lagern Sie die Schaukel außerhalb der 

Reichweite von Kindern, wenn sie nicht 

verwendet wird. So wird verhindert, dass 

Kinder unbeaufsichtigt hineinklettern oder sie 

betreten.



PL ®MeowBaby   Huśtawka FR ®MeowBaby   Balançoire

Dziękujemy za zaufanie i wybór huśtawki 

MeowBaby®. 

Zanim przystąpisz do jej użytkowania, zapoznaj 

się z poniższymi zasadami. Ich przestrzeganie 

zagwarantuje bezpieczeństwo oraz długi czas 

bezproblemowego użytkowania produktu. 

1.  ZAWSZE montuj  huśtawkę zgodnie 

z instrukcją – używaj dołączonych, mocnych 

i niezawodnych haków lub specjalnych 

uchwytów. Niewłaściwy montaż może stanowić 

zagrożenie dla dziecka.

2. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do 

użytku wewnętrznego. Nie należy używać 

huśtawki na zewnątrz ani w wilgotnych 

pomieszczeniach. W razie kontaktu z wodą 

należy ją niezwłocznie osuszyć.

3. Zawsze używaj huśtawki pod nadzorem 

osoby dorosłej. 

4. Przed każdym użyciem sprawdź stan 

techniczny huśtawki. W przypadku zauwa-

żenia uszkodzeń – zaprzestań użytkowania. 

5. Montaż huśtawki powinien być wykonany 

w miejscu wolnym od przeszkód – zarówno 

z przodu, jak i po bokach, aby zapewnić dziecku 

swobodę ruchów i bezpieczeństwo.

6. Czyszczenie: zabrudzenia można usuwać 

wilgotną ściereczką. Nie używaj agresywnych 

środków czyszczących ani nie zanurzaj całej 

huśtawki w wodzie. 

7. Przechowuj huśtawkę poza zasięgiem dzieci, 

gdy nie jest używana. Zapobiegnie to 

przypadkowemu wchodzeniu lub wspinaniu 

się na nią bez nadzoru. 

Merci de votre confiance et d’avoir choisi la 

balançoire MeowBaby®.

Avant  toute  ut i l i sat ion,  veui l lez  l i re 

attentivement les consignes ci-dessous. Le 

respect de celles-ci garantit la sécurité et une 

utilisation durable et sans problème du 

produit.

1 .  M o n t e z  t o u j o u r s  l a  b a l a n ç o i r e 

conformément au manuel – utilisez les 

crochets ou supports robustes et fiables 

fourn is .  Un montage  incorrect  peut 

représenter un danger pour l’enfant.

2. Ce produit est uniquement destiné à un 

usage intérieur. Ne l’utilisez pas à l’extérieur 

ou dans des pièces humides. En cas de contact 

avec l’eau, séchez-la immédiatement.

3. Utilisez toujours la balançoire sous la 

surveillance d’un adulte.

4. Vérifiez l’état de la balançoire avant chaque 

utilisation. En cas de dommage, arrêtez de 

l’utiliser.

5. Installez la balançoire dans un endroit 

dégagé, sans obstacle à l’avant ni sur les côtés, 

pour garantir la liberté de mouvement et la 

sécurité de l’enfant.

6. Nettoyage : enlevez les salissures avec un 

chiffon humide. N’utilisez pas de produits 

agressifs ni ne plongez la balançoire dans 

l’eau.

7. Rangez la balançoire hors de portée des 

enfants lorsqu’elle n’est pas utilisée pour 

éviter qu’ i ls ne montent dessus sans 

surveillance.



IT ®MeowBaby  Altalena ES ®MeowBaby  Columpio

Grazie per la fiducia e per aver scelto l’altalena 

MeowBaby®.

Prima dell’uso, leggere attentamente le 

seguenti istruzioni. Il rispetto di queste regole 

garantisce sicurezza e una lunga durata del 

prodotto.

1. Montare SEMPRE l’altalena seguendo il 

manuale – usare i ganci o supporti affidabili 

forniti. Un montaggio errato può essere 

pericoloso per il bambino.

2. Il prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso interno. Non usare all’aperto o in 

ambienti umidi. In caso di contatto con acqua, 

asciugare immediatamente.

3. Usare sempre l’altalena sotto la supervisione 

di un adulto.

4. Controllare lo stato tecnico dell’altalena 

prima di ogni uso. Se si notano danni, 

interrompere l’uso.

5. Installare l’altalena in uno spazio libero da 

ostacoli, sia davanti che ai lati, per permettere 

libertà di movimento e sicurezza.

6. Pulizia: pulire con un panno umido. Non 

usare detergenti aggressivi né immergere 

l’altalena in acqua.

7. Riporre l’altalena fuori dalla portata dei 

bambini quando non viene utilizzata, per 

evitare che vi salgano senza sorveglianza.

Gracias por confiar en nosotros y elegir el 

columpio MeowBaby®.

Antes de usarlo, por favor, lea las siguientes 

normas. Su cumplimiento garantiza seguridad 

y una larga vida útil del producto.

1. SIEMPRE monte el columpio siguiendo el 

manual – utilice los ganchos o soportes 

resistentes y fiables incluidos. Un montaje 

incorrecto puede ser peligroso para el niño.

2. Este producto es solo para uso en interiores. 

No debe usarse en exteriores ni en zonas 

húmedas. Si entra en contacto con agua, 

séquelo de inmediato.

3. Utilice el columpio siempre bajo la 

supervisión de un adulto.

4. Antes de cada uso, revise el estado técnico 

del columpio. Si detecta daños, deje de usarlo.

5. El columpio debe instalarse en un lugar sin 

obstáculos, tanto delante como a los lados, 

para permitir  libertad de movimiento 

y seguridad.

6. Limpieza: limpiar con un paño húmedo. No 

use productos agresivos ni sumerja el 

columpio en agua.

7. Guarde el columpio fuera del alcance de los 

niños cuando no esté en uso para evitar que se 

suban sin vigilancia.



SV ®MeowBaby  Gunga NL
®MeowBaby  Schommel

Tack  för  a t t  du  va lde  och  l i tade  på 

MeowBaby®-gungan.

Innan du använder produkten, läs följande 

riktlinjer. Att följa dem säkerställer säkerhet 

och långvarig användning.

1 .  M O N T E R A  A L L T I D  g u n g a n  e n l i g t 

instruktionerna – använd de medföljande 

starka och pålitliga krokarna eller särskilda 

fästen. Felaktig montering kan vara farlig för 

barnet.

2 .  P r o d u k t e n  ä r  e n d a s t  a v s e d d  f ö r 

inomhusbruk. Använd inte gungan utomhus 

e l ler  i  fukt iga utrymmen.  Torka den 

omedelbart om den blir blöt.

3. Använd alltid gungan under vuxens uppsikt.

4. Kontrollera gungans skick före varje 

användning. Sluta använda den om du 

upptäcker skador.

5. Montera gungan på en plats fri från hinder, 

både framåt och åt sidorna, så att barnet kan 

röra sig fritt och säkert.

6. Rengöring: använd en fuktig trasa. Använd 

inte starka rengöringsmedel eller doppa 

gungan i vatten.

7. Förvara gungan utom räckhåll för barn när 

den inte används för att förhindra att barnet 

klättrar upp utan tillsyn.

Bedankt voor uw vertrouwen en de keuze voor 

de MeowBaby®-schommel.

Lees vóór gebruik de onderstaande instructies 

zorgvuldig door. Het naleven ervan garandeert 

veiligheid en langdurig gebruik van het product.

1. MONTEER ALTIJD de schommel volgens de 

handleiding – gebruik de meegeleverde, sterke 

en betrouwbare haken of speciale houders. 

Onjuiste montage kan gevaarlijk zijn voor het 

kind.

2. Dit product is uitsluitend bedoeld voor 

gebruik binnenshuis. Gebruik het niet 

buitenshuis of in vochtige ruimtes. Droog het 

onmiddellijk af bij contact met water.

3. Gebruik de schommel altijd onder toezicht 

van een volwassene.

4. Controleer voor elk gebruik de technische 

staat van de schommel. Bij schade, stop met 

gebruiken.

5. Monteer de schommel op een plaats vrij van 

obstakels, zowel aan de voorkant als aan de 

zijkanten, om bewegingsvrijheid en veiligheid 

te garanderen.

6. Reiniging: vuil kan worden verwijderd met 

een vochtige doek. Gebruik geen agressieve 

schoonmaakmiddelen  en  dompel  de 

schommel niet onder in water.

7. Bewaar de schommel buiten bereik van 

kinderen wanneer deze niet in gebruik is, om te 

voorkomen dat kinderen er zonder toezicht op 

klimmen.



SL ®MeowBaby  Gugalnica

Hvala za zaupanje in izbiro gugalnice 

MeowBaby®.

Pred uporabo natančno preberite spodnja 

pravila. Njihovo upoštevanje zagotavlja 

varnost in dolgo življenjsko dobo izdelka.

1. VEDNO namestite gugalnico po navodilih – 

uporabite priložene močne in zanesljive kavlje 

ali posebne nosilce. Nepravilna montaža 

lahko predstavlja nevarnost za otroka.

2. Izdelek je namenjen izključno za notranjo 

uporabo. Ne uporabljajte ga zunaj ali v vlažnih 

prostorih. Če pride v stik z vodo, ga takoj 

osušite.

3.  Gugalnico vedno uporabl jajte pod 

nadzorom odrasle osebe.

4. Pred vsako uporabo preverite tehnično 

stanje gugalnice.  V primeru poškodb 

prenehajte z uporabo.

5. Gugalnico namestite na prostor, prost ovir, 

spredaj in ob straneh, da otroku omogočite 

varno gibanje.

6. Čiščenje: umazanijo odstranite z vlažno 

krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil in ne 

potapljajte cele gugalnice v vodo.

7. Shranjujte gugalnico izven dosega otrok, ko 

ni v uporabi, da preprečite nenadzorovano 

plezanje nanjo.



WITH LOVE FOR YOUR LOVE

Share your moments #meowbaby

MeowBaby®


